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ZMLUVA 0 VÝKUPE ELEKTRINY S PREVZATĺM ZODPOVEDNOSTI ZA 0DCHÝLKU ZDROJA

medzi

Obchodné meno:
Sídlo:

lčo:
lč  DPH:

DIČ:

v mene spoločnosti konajú:

Bankové spojenie:
lBAN:

Východoslovenská energetika a. s.
Mlynská 31, 042 91  Košice

44 483 767
SK2022730457
2022730457

lng. Arpád Tóth -vedúci úseku  Nákup komodít a Retail  Portfolio Management
lng.  Ľubomi'r Valko -vedúci odboru  Retail  Portfolio  Management
Citibank Europe plc,  pobočka zahraničnej banky
SK94 8130 0000 0020 0977 0000

Spoločnost'je zapísaná v Obchodnom  registri  Mestského súdu Košice v oddiele Sa vo vložke číslo  1628/V

(d'alej  len  ,,VSE  a.s.``)

Obchodné meno:

Sídlo:

Miesto podnikania:

lčo:

DIČ:

a

Mesto Krompachy

Námestie slobody 1, 053 42 Krompachy

00329282

2021331488

lc  DPH:

v mene spoločnosti  konajú:   Ing.  Dárius  Dubiňák,  primátor mesta

Bankové spojenie:                       PRIMA  BANKA,  a.s.

Číslo účtu vtvare lBAN            SK 03 5600 0000 0034 0034 9002

Spoločnost' je zapĺsaná v Obchodnom registri

(d'alej  len ,,Výrobca"),

Preambula

1.      Pre účelytejto zmluvysa  používajú odborné pojmya terminológia vsúlade so:

-      zákonom č. 251/2012 Z.  z. o energetike v znení neskorších  predpisov,
-      zákonom č. 309/2009Z. z. o podpore obnoviterných zdrojovenergie a vysoko.účinnej kombinovanej výrobyvznení

neskorši'ch  predpisov,
-      vyhláškou  Úradu  pre  reguláciu  siet'ových  odvetvi' č.  24/2013  Z.  z.,  ktorou  sa  ustanovujú  pravidlá  pre  fungovanie

vnútorného trhu s elektrinou a vnútorného trhu s plynom,
-      príslušnými  vyhláškami  Ministerstva  hospodárstva  SR,  výnosmi  a  rozhodnutiami  Úradu  pre  reguláciu  siet'ových

odvetví (ďalej  len „ÚRSO'').

2.      Zmluvné  strany  prehlasujú,  že  sú  držiteľmi  pri'slušných  povolení a  oprávnení v  zmysle  platných  právnych  predpisov,

potrebných  pre  dosiahnutie  plnenia   predmetu  zmluvy.  Výrobca  si  splnil  všetky  povinnosti  súvisiace  s  uvedenĺm
zariadenia na výrobu elektriny -zdroja do prevádzky a s dodávkou elektriny vyrobenej v tomto zdroji.
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3.      VSE  a.s. je  účastník trhu  s  elektrinou v  postavení subjektu  zúčtovania  s vlastnou  bilančnou  skupinou,  ktorý si  zvom
režimvlastnejzodpovednostizaodchýlkuauzatvorilsozúčtovateľomodchýlokvlastnúzmluvuozúčtovaníodchýlky.
Bilančnej skupine VSE a.s. je  pridelený EIC kód  24XVSE --------- D.

4.      Táto zmluva nieje uzatváraná za účelom poskytovania podporyvýroby elektriny z obnoviterných zdrojov elektriny.        L

5.      Bilančnou skupinou je skupina  účastníkov trhu  s elektrinou a  ich odberné  miesta,  za  ktorú  prevzal  zodpovednost' za
odchýlku jeden spoločný subjekt zúčtovania; označuje sa identifikačným číslom bilančnej skupiny.

6.      Výrobca  je  účastník  trhu  s  elektrinou  v  postavení  výrobcu  elektriny.  Výrobca  je  vlastníkom  zariadenia  na  výrobu
elektriny,  ktoré je  zdrojom v zmysle  zákona  č.  309/2009  Z.  z.  a je  identifikované v článku  H  tejto  zmluvy (d'alej  ako

„Zdroj").

7.      Prevádzkovateľom  distribučnej  sústavy  (ďalej  aj  ako  ,,PDS")  pre  účely  tejto  zmluvy  je  prevádzkovateľ  regionálnej
distribučnej sústavy (d'alej ,,DS"), do ktorej je odovzdávacie miesto Výrobcu -Zdroj pripojené.

Článok ,.
Predmet zmluvy

1.      Výrobca  sa  zaväzuje  dodat'  VSE  a.s.  všetku  ním  v  Zdroji  vyrobenú  elektrinu  nespotrebovanú  v  odbernom  mieste
identickom s odovzdávacím miestom Zdroja a dodanú do distribučnej sústavy PDS.

2.      VSE a.s.  sa  zaväzuje odobrat' dodanú  elektrinu od Výrobcu, zaplatit' Výrobcovi  za dodanú  elektrinu  dohodnutú cenu
a prevziat' za Výrobcu zodpovednost' za odchýlku za odovzdávacie miesto -Zdroj.

3.      Celkové  množstvo  dodanej  elektriny  od  Výrobcu  pre  VSE  a.s.  za  jeden  kalendárny  rok  bude  maximálne  vo  výške
10'00     Mwh.

4.      Dodávka  elektriny je  splnená  prechodom  elektriny  určeným  meradlom  v  odovzdávacom  mieste  Výrobcu.  Dodané
množstvo elektriny sa vyhodnocuje  podľa  údajov určeného meradla vo vlastníctve  PDS,  ktorým je  meraná  elektrina
dodaná Výrobcom  do  DS,  a  ktoré  poskytuje  PDS Výrobcovi  a VSE a.s.  podľa  osobitných  predpisov a  Prevádzkového

poriadku  PDS.

Typ zdroja a označenie generátora:

Lokalita umiestnenia zdroja:

Celkový inštalovaný el, výkon:

Článok 11

ldentifikácia Zdľoja

trojfázový, GOODWE GW10K-ET

Nám. Slobody 1, 053 42  Krompachy

9,6 kw

Číslo a dátum uzatvorenia zmluvy o pripojení zdroja do DS:  ZPV LZ 101061910,  26.6.2023

EIC zdroja -odovzdávacieho miesta  :                                               24ZVS0000821688M

Odpočtový cyklus pre dodávku elektr.iny na straty:                      ročný
Mesto Krompachy, Nám. Slobody 1, 05342 KrompachyVýrobca elektriny:

Článok,,,.
Cena

1.      Cena  dodávanej  elektriny  od  Výrobcu  je  na  obdobie  od  01.  01.  2023  do  31.  12.  2023  dohodnutá  vo výške  189,00
EUR/Mwh.  Výrobca  má  nárok  na  vyššie  uvedenú  cenu  elektriny,  ak  spm  Všetky  právnymi  predpismi  mu  uložené

povinnosti.

2.      Cena dodávanej elektrinyod výrobcuje na obdobie každého kalendárneho.rokatnasledujúceho po roku 2023 určená
ako  aritmetický  priemer  denných  cien  oficiálneho  kurzového  lístka  zverejneného  burzou  PXE  (POWER  EXCHANGE
CENTRALEUROPE)najejwebovomsídle,produktuFPXESKBLCal-tSettlementpriceveuráchnajednotkumnožstva
elektriny za obdobie od 1. januára roku t-1 do 30. júna roku t-1, zaokrúhlený na 2 desatinné miesta.

3.      Základom pre vÝpočet odplatyvsE a.s. za prevzatie zodpovednosti za odchýlku výrobcuje množstvo elektriny dodanej
Výrobcom do distribučnej sústavy.

4.      Odplata  VSE  a.s.  za  prevzatie  zodpovednosti  za  odchýlku  Výrobcu  je  na  obdobie  od  1.  1.  2023  do  31.  12.  2023
dohodnutá vo výške 28,35  EUR/Mwh.
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5.      OdplatavsEa.s.za prevzatiezodpovednostizaodchýlkuvýrobcu naobdobiekaždéhokalendárneho roka nasledujúceho

po roku 2023 je dohodnutá vo výške 15 % ceny za dodávku elektriny podľa bodu 2 tohto článku zmluvy, zaokrúhlená
na 2 desatinné miesta.

6.      VSE a.s. sa zaväzuje, že v do 31. 08.  roka t-1 poskytne na vyžiadanie výrobcu informáciu o cene elektriny a odplate za

prevzatie zodpovednosti za odchýlku pre rok t.

7.      Cena  a  odplata   podľa  predchádzajúcich   ustanovení  tohto  článku  sú   uvedené  bez  DPH.   K  cene  a  odplate  bude
fakturovaná DPH v zmysle platných právnych predpisov.

Článok 'V.
Fakturácia a platobné podmienky ceny za dodávku elektriny

1.      V súlade so všeobecne záväznými  právnymi predpismi vsE a,s.  uhrádza cenu dodanej elektriny podľa tejto zmluvy na
základe vystavenej faktúry, a to za podmienok a spôsobom v tejto zmluve uvedeným.

2.      Zmluvné stranysa dohodli, žefaktúry budev mene a na účetvýrobcu vystavovat'VSE a.s. vsúlade s § 72 ods. 6 zákona
č.  222/2004 Z.z,  o DPH v platnom znení.

3.      Fakturačným obdobím pre vyhodnotenie a zúčtovanie dodávky elektrinyjejeden kalendárny rok.  Do l5. dňa pojeho
uplynuti' VSE a.s. vystaví a zašle Výrobcovi faktúru za predchádzajúci rok.  Podkladom pre fakturáciu dodanej elektriny
sú namerané hodnoty určeného meradla PDS na vstupe do distribučnej sústavy.

4.      Faktúra musí obsahovat' náležitosti v zmysle platných právnych predpisov sR, ako aj:

-      číslozmluvy,
-     množstvo dodanej elektrinyv Mwh s presnost'ou na tri desatinné miesta,
-     správnu jednotkovú cenu za dodanú elektrinu za 1 Mwh zaokrúhlenú na 4 desatinné miesta,
-     správnu cenu za množstvo dodanej elektriny zaokrúhlenú na 2 desatinné miesta.

5.      Faktúryza dodávku elektrinyzasiela vsE a.s. elektronicky na e-mailovú adresu dohodnutú natento účel vtejto zmluve
v  elektronickej  forme  (d'alej  len  ,,elektronické  faktúry'`).  Elektronické  faktúry  v  zmysle  tejto  zmluvy  sa  považujú  za
faktúrypreúčelyzákonaoDPHasmerniceRadyč.2006/112/ES.VSEa.s.sazároveňzaväzuje,žeinternýmikontrolnými
mechanizmami  zabezpečí vierohodnost' a  neporušenost'  údajov  uvedených  v  elektronických  faktúrach  vystavených
a  doručených  na  základe  zmluvy.  Žiadna  zmluvná  strana  nie je  oprávnená  a  nebude  do  už vystavenej  a  doručenej
elektronickej faktúry zasahovat', ani menit' jej obsah.

6.      Poskytnutím  e-maHovej  adresy  Výrobca  súhlasí,  že  VSE  a.s.  nie  je  povinná  zasielat'  faktúru  aj  v  papierovej  forme

poštou. Za deň doručenia faktúry Výrobcovi sa  považuje deň  doručenia faktúry elektronicky na adresu elektronickej
pošty určenú na tieto účely zo strany Výrobcu.

7.      Výrobca  je  povinný  oznámit'  bezodkladne  VSE  a.s.  všetky  zmeny,  ktoré  majú  vplyv  na  náležité  vystavenie  faktúry,
najneskôr v posledný deň fakturačného obdobia, v ktorom ku zmene došlo, v opačnom prípade VSE a.s. nezodpovedá
za  správnost'  a  včasnost'  vystavených  faktúr.  Oznámenie  o  zmenách  vo  fakturačných  údajoch  musí  byt'  podpísané
štatutárnym zástupcom Výrobcu.

8.      Splatnost' faktúry je  30  dní od  dátumu jej vystavenia.  V  prípade,  že  posledný deň  lehoty  na  zaplatenie  pripadne  na
deň  pracovného voľna  alebo  pracovného  pokoja,  bude sa  za  posledný deň  lehoty  na  zaplatenie  považovat' najbližší
nasledujúci  pracovný deň.

9.      Vzájomné platobné vzt'ahy budú realizované bezhotovostným platobným stykom na číslo účtu uvedené vtejto zmluve.

10.    V  pri'pade  omeškania  so  zaplatenĺm  faktúry vzniká  Výrobcovi  nárok  na  úrok z  omeškania  vo  výške  0,025  %  z  dlžnej
čiastky za každý deň omeškania.

Článok v.
Fakturácia a platobné podmienky odplaty za prevzatie zodpovednosti za odchýlku

1.      V  súlade  so  všeobecne  záväznými   právnymi   predpismi  Výrobca   uhrádza  odplaťu  za   prevzatie  zodpovednosti  za
odchýlku  podľa  tejto  zmluvy  na  základe faktúry vystavenej VSE  a.s.,  a  to  za  podmienok a  spôsobom v tejto  zmluve
uvedeným.

2.       Fakturačným obdobĺm  pre vyhodnotenie a zúčtovanie odplatyjejeden  kalendárny rok.  Do 30.  dňa  pojeho  uplynuti'
VSE  a.s.  vystaví  a  zašle  Výrobcovi  faktúru  za  predchádzajúci  rok.  Podkladom  pre  fakturáciu  odplaty  sú  namerané
hodnoty určeného meradla PDS na vstupe do distribučnej sústavy.

3.       Faktúra  musí obsahovat' náležitosti v zmysle platných  právnych  predpisov sR, ako aj:

-      číslozmluvy,
-      číslo  účtuavariabilnýsymbol,
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-     množstvo dodanej elektrinyv Mwh s presnost'ou na tri desatinné miesta,
-      správnujednotkovú výšku odplaty,
-     správnu výšku odplaty za prevzatie zodpovednosti za odchýlku zaokrúhlenú na 2 desatinné miesta.

4.      Vzájomné platobné vzt'ahy budú realizované bezhotovostným platobným stykom na číslo účtu uvedené na faktúre.

5.      Výrobca si vyhradzuje právovrátit'faktúru, ktorá nebude obsahovat' náležitosti faktúrya ďalšie údaje uvedenév bode 3.
Vrátenĺm faktúry sa preruší plynutie lehoty na zaplatenie a nová lehota začne plynút' doručeni'm opravenej faktúry.

6.      Faktúry za prevzatie zodpovednosti za odchýlku zasiela vsE a.s. elektronicky na e-mailovú adresu dohodnutú na tento
účel v tejto zmluve v elektronickej forme (d'alej len ,,elektronické faktúry"). Elektronické faktúry v zmysle tejto zmluvy
sa  považujú  za  faktúry  pre  účely  zákona  o  DPH  a  Smernice  Rady  č.  2006/112/ES.  VSE  a.s.  sa  zároveň  zaväzuje,  že
internými  kontrolnými  mechanizmami  zabezpečí vierohodnost' a  neporušenost'  údajov  uvedených  v elektronických
faktúrach  vystavených  a  doručených  na  základe  zmluvy.  žiadna  zmluvná  strana  nie je  oprávnená  a  nebude  do  už
vystavenej a doručenej elektronickej faktúry zasahovat', ani menit'jej obsah.

7.      Poskytnutím  e-mailovej  adresy  Výrobca  súhlasí,  že  VSE  a.s.  nie  je  povinná  zasielat'  faktúru  aj  v  papierovej  forme

poštou. Za deň doručenia faktúry Výrobcovi sa  považuje deň doručenia faktúry elektronicky na adresu elektronickej
pošty určenú  na tieto účely zo strany Výrobcu.

8.      Faktúra  je  splatná  do  30  dni' od  dátumu  vystavenia.  V  prípade,  že  posledný  deň  lehoty  na  zaplatenie  pripadne  na
deň  pracovného voľna  alebo  pracovného  pokoja,  bude sa  za  posledný deň  lehoty  na  zaplatenie  považovat' najbližši'
nasledujúci  pracovný deň.

9.      V prípade omeškania so zaplatenímfaktúryvzniká vsEa.s. nárok na úrokz omeškaniavovýškeo,025 % z dlžnej čiastky
za  každý deň omeškania.

10.    Zmluvné strany sa dohodli, že VSE a.s. je oprávnená započi'tat'svoju peňažnú pohľadávku voči Výrobcovi s pohľadávkou
Výrobcu voči VSE a.s.

článok vl.
Predchádzanie škodám a náhrada škody

1.      Zmluvné  strany  venujú  zvýšenú  pozornost'  predchádzaniu  škodám,  a  to  najmä  všeobecnej  prevencii  vzniku  škôd.
Zmluvná  strana,  ktorá  porušuje svoju  povinnost', je  povinná  oznámit' druhej  zmluvnej  strane  povahu  prekážky,  ktorá

jej  bráni  alebo  bude  bránit'  v  plnení  povinností  a  jej  dôsledky.  Správa  musĺ  byt'  podaná  bez  zbytočného  odkladu
potom,  kedy sa  povinná  zmluvná  strana  o  prekážke dozvedela,  alebo  pri  náležitej  starostlivosti  sa  mohla  dozvediet`.
Ustanovenie o náhrade škody sa  riadi  ustanoveniami Obchodného zákonníka.

2.      Zmluvná  strana  je  oprávnená  požadovat'  náhradu  škody jej  spôsobenej  porušením  povinností vyplývajúcich  z  tejto
zmluvy alebo zo všeobecne záväzných právnych predpisov druhou zmluvnou stranou.

3.      Zmluvné  strany  sú  zbavené  zodpovednosti  za  čiastočné  alebo  úplné  neplnenie  povinností  daných  touto  zmluvou,
a to v prípadoch a za podmienok, ktoré vyplývajú zo zákona a z tejto zmluvy, a d'alej v prípadoch, kedy toto neplnenie
bolo výsledkom  okolností vylučujúcich  zodpovednost',  alebo  za  podmienok vyplývajúcich  z  ustanovení Obchodného
zákonníka.

4.      Za  okolnost'  vylučujúcu  zodpovednost' je  považovaná  prekážka,  ktorá  nastala  po  uzavretí  zmluvy  nezávisle  na  vôli

jednej zo zmluvných strán a bráni jej v plnenĺ povinností, ak sa nedá rozumne predpokladat', že by túto prekážku alebo
jej následky odvrátila.

5.      Zmluvná strana  dotknutá okolnost'ami vylučujúcimi jej zodpovednost'je  povinná  o týchto okolnostiach  bezodkladne

písomne informovat' druhú zmluvnú stranu a vyzvat'ju k rokovaniu. Na požiadanie predložízmluvná strana, odvolávajúca
sa na okolnosti vylučujúce zodpovednost', druhej zmluvnej strane dôveryhodný dôkaz o takejto skutočnosti.

6.       Pokiaľsa zmluvné strany nedohodnú  inak,  pokračujú  po vzniku  okolnosti'vylučujúcich zodpovednost'v plnení svojich
záväzkov podľa tejto zmluvy, pokiaľje to rozumne možné a  budú hľadat' iné alternati'vne prostriedky pre plnenie tejto
zmluvy, ktorým nebránia okolnosti vylučujúce zodpovednost'.

Článok vll.
Riešenie sporov

1.      Zmluvné  strany  súhlasia  s  tým,  že  vynaložia  všetko  úsilie  na  to,  aby  akékoľvek  spory,  nezrovnalosti  alebo  rozdiely
v  názoroch,  ktoré  medzi  nimi  môžu  vzniknút' v  súvislosti  s  touto  zmluvou,  vrátane  jej  porušenia,  ukončenia  alebo
neplatnosti, urovnali prednostne dohodou zmluvných strán.

2.      V  prípade,  že  jedna  zo  zmluvných  strán  nebude  súhlasit'  alebo  odmietne  súhlasit'  s  účast'ou  alebo  sa  nezúčastní
rozhovorov,  alebo v  prípade,  že  spor,  nezrovnalost' alebo  rozdiel  v  názoroch  nebude vyriešený k spokojnosti  oboch
zmluvných strán do l5 dni' od jeho vzniku, tieto spory, nezrovnalosti, či rozdiely v názoroch budú s konečnou platnost'ou
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rozhodnuté príslušným súdom, ktorý bude rozhodovat' podľa platného slovenského práva.

3.      Ak nedôjde k dohode v lehote podľa odseku 2 tohto článku, zmluvná strana,  ktorá sa obrátila  na  príslušný súd  alebo
so st'ažnost'ou na prĺslušný správny orgán, upovedomí o tom dopolručeným listom druhú zmluvnú stranu. Počas doby
trvania sporu sú obe zmluvné stra-ny povinné postupovat' podľa tejto zmluvy.

Článok vlll.
Komunikácia

1.      Splnomocnenci  pre  komunikáciu  uvedení v  Prílohe  č.  1 sú  oprávneni' v rámci tejto  zmluvy viest' spoločné  rokovania,
týkajúce sa predmetu, termínov a ostatných podmienok súvisiacich s plnením tejto zmluvy. Pokiaľ zo záverov takýchto
rokovaní vyplynú námety na zmenu tejto zmluvy, potom ide len o návrh na zmenu zmluvy.

2.      Pokial'to nieje v zmluve dohodnuté iným spôsobom, písomnou formou odovzdania dokumentov podľa tejto zmluvy
sa  rozumie doporučený list.  Dňom doručenia  e-mailu  sa  rozumie deň  odoslania e-mailu v prípade,  ked' bola splnená

podmienka o jeho následnom potvrdení. Vo všetkých ostatných prípadoch sa dňom doručenia rozumie deň doručenia
dokumentov doporučenou poštou alebo deň osobného doručenia splnomocnencom druhej zmluvnej strany.

3.      Každá zmluvná stranaje oprávnená nahrávat'telefonické hovory realizované medzi splnomocnencami pre komunikáciu
oboch zmluvných strán, realizované na telefónnych číslach uvedených v prílohe č.1 -Splnomocnenci pre komunikáciu.
Zmluvné strany súhlasia s tým, aby tieto nahrávky slúžili v prípade potreby ako hlasový záznam, ktorý zmluvné strany

považujú za  rozhodujúci zdroj informácii  pre dôkazné konanie a za jeden z dôkazov v prĺpadných sporoch.

4.      Výzva,  reklamácia,  oznámenie  alebo  akýkoľvek  iný  právny  úkon  (d'alej  len  „výzva")  jednej  zmluvnej  strany  (d'alej
len  ,,odosielateľ``)  sa  považuje  za  doručenú  druhej  zmluvnej  strane  (d'alej  len  „adresát``),  ak  bola  uskutočnená  na
adresu adresáta  uvedenú v zmluve,  resp.  na adresu, ktorú adresát naposledy písomne oznámil odosielateľovi. Výzva
sa  považuje  za  doručenú  dňom,  v  ktorom  adresát  výzvu  prevzal,  alebo  odmietol  prevziat',  alebo  na  tretí  deň  od
odovzdania výzvy na  poštovú  prepravu,  ak sa  zásielka s výzvou  zaslaná  na  adresu  podľa  predchádzajúcej vety vrátila
spät'odosielateľovi.

5.      Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovat'si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich týkajú a sú potrebné
na prĺpadné uplatnenie výzvy. Ak zmluvná strana nesplnĺ túto povinnost', nebude oprávnená namietat', že neobdržala
akúkoľvek výzvu, a zároveň bude zodpovedat' za akúkoľvek takto spôsobenú škodu.

6.      Zmluvná   strana,   u   ktorej   nastali   zmeny  v  kontaktných   údajoch   v   Prílohe   č.   1   k  zmluve  -  Splnomocnenci   pre
komunikáciu, je povinná  bezodkladne túto zmenu oznámit' druhej zmluvnej strane elektronickou formou a  následne
do  troch  dní  doporučeným  listom  podpi'saným  štatutárnym  orgánom  prĺslušnej  zmluvnej  strany.  Takto  oznámená
zmena v kontaktných  údajoch  sa  bez d'alšieho  považuje za  zmenu  Prĺlohy č.1  k zmluve  bez toho,  aby sa vyžadovalo
uzatvorenie dodatku  k zmluve.  Takáto zmena  nadobúda  účinnost' dňom doručenia oznámenia zmeny elektronickou
formou  za  podmienky  následného  včasného  potvrdenia  doporučeným  listom,  inak  ku  dňu  doručenia  listu  druhej
zmluvnej strane.

Článok lx.
Záverečné ustanovenia

1.      Pokial'niejevtejto zmluve uvedené inak,túto zmluvuje možné menit'iba písomnou dohodou oboch zmluvných strán.

2.      Ak  by  sa  dôvod  neplatnosti  vzt'ahoval  len  na  čast'  tejto  zmluvy,  bude  neplatnou  len  táto  čast'.  Zmluvné  strany  sa
zaväzujú, podl'a ich možností, nahradit' neúčinné ustanovenie ekonomicky rovnakým, účinným ustanovením.

3.      Táto zmluva tvoríúplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej záležitosti, akv nej nieje uvedené
inak.   Podpisom  tejto  zmluvy  strácajú  platnost'  a  účinnost'  všetky  predchádzajúce  ústne  a/alebo  pĺsomné  dohody
zmluvných strán týkajúce sa predmetu tejto zmluvy.

4.      Zmluvné strany sa  dohodli,  že  právny vzt'ah  založený touto zmluvou  sa  bude spravovat' ustanoveniami  Obchodného
zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a zákona č.  251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení
niektorých  zákonov v znení neskorších  predpisov,  vyhláškami  a  rozhodnutiami  ÚRSO,  Dispečerským  poriadkom  PDS
a súvisiacimi  právnymi  predpismi.

5.       Neoddeliteľnou súčast'outejto zmluvyje  príloha č.1-Splnomocnenci  pre komunikáciu.

6.      Obsah tejto zmluvy, ako aj  poskytnuté informácie týkajúce sa tejto zmluvy, zmluvné strany považujú za dôverné a  za

predmet obchodného tajomstva v zmysle ustanoveni' § 17 až 20 0bchodného zákonníka.

7.      Zmluvné  strany  sa  týmto  zaväzujú,  že  ani  jedna  z  nich  bez  pi'somného  súhlasu  druhej  zmluvnej  strany  neposkytne
dôverné  informácie  tretej  strane,  okrem  situácie,  ak  ich  poskytovanie  ukladá  zákon  alebo  iný  všeobecne  záväzný

právny predpis. V pri'pade, ak budú  dôverné informácie za  podmienok uvedených v tomto článku  poskytnuté tretej
osobe,  táto  musí  byt' výslovne  upozornená,  že  s  nimi  musí zaobchádzat' ako  s  dôvernými  informáciami  (musia  byt'
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označené ako „dôverné``) a že ich nemôže akýmkoľvek spôsobom ši'rit' ďalej. Ak to bude vzhľadom k povahe tretej strany
možné, zmluvná strana poskytujúca dôverné informácie je povinná pred fyzickým poskytnutím dôverných informácii
si  písomne vyžialdať od tretej  strany jej  prísl'ub,  že s  predmetnými  informáciami  bude  nakladat' ako s  informáciami
dôvernými a že ich  bez písomného súhlasu príslušnej zmluvnej strany nebude šírit' ďalej a že o tejto povinnosti poučí
všetkých svojich zamestnancov a ďalšie osoby,  ktorí s týmito informáciami  prídu do styku.

8.      Výrobca   týmto   súhlasí  s  výmenou   informáciĺ  medzi  VSE  a.   s.   a  všetkými   spoločnost'ami   patriacimi   do  skupiny
spoločností, v ktorých  má  majetkovú  účast' spoločnost' E.ON  SE, so sídlom  Brusseler Platz  1,  Essen 45131,  Nemecká
spolková republika

9.      Zmluvné  strany  podpisom  tejto  zmluvy  udeľujú  súhlas  na  spracovanie  svojich  údajov  uvedených  v  zmluve,  čo  je
nevyhnutné  na  účely plnenia  tejto zmluvy,  a  to  počas trvania tejto zmluvy,  najneskôr však do  lehoty vysporiadania
všetkých  záväzkov  vzniknutých  na  základe  tejto  zmluvy.  Zmluvné  strany  podpisom  tejto  zmluvy  udel'ujú  súhlas  na

poskytnutie ich identifikačných údajov uvedených v tejto zmluve na spracovanie aj iným subjektom, s ktorými zmluvné
strany uzatvoria zmluvu o spracovaní údajov.

10.    Každá zo zmluvných strán  môže previest' práva a  povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy ako celok na tretiu osobu  len
s predchádzajúcim  pĺsomným súhlasom druhej zmluvnej strany. Tento súhlas nemôže byt' odoprený, ak tretia osoba

preberie  právne  záväzné  povinnosti  z  tejto  zmluvy  a  poskytne  všetky  záruky  na  plnenie  záväzkov vyplývajúcich  zo
zmluvy tak, ako ich poskytovala zmluvná strana, do ktorej práv a povinností vstupuje táto osoba.

11.    Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek nich je oprávnená jednostranným úkonom započĺtat'vzájomné pohľadávky,
ktoré vznikli  na základe tejto zmluvy, a to aj  pred ich splatnost'ou.

12.    Výrobca sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho pĺsomného súhlasu VSE a.s.

a)   nepostúpi tretej strane akékoľvek práva a záväzky VSE a.s. vyplývajúce z tejto zmluvy
b)   nezriadi žiadne práva tretích osôb k pohradávkam voči VSE a.s., ktoré mu vznikli alebo vzniknú z tejto zmluvy.

13.   Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach s platnost'ou originálu, z ktorých  každá zmluvná strana obdrží
dve vyhotovenia.

14.   Táto  zmluva  nadobúda  platnost' dňom jej  podpísania  oboma  zmluvnými  stranami  a  účinnost'  pripojenĺm  zdroja  do
distribučnej  sústavy  po  splneni' všetkých  podmienok  PDS  a  zaradenĺm  odovzdávacieho  miesta  Výrobcu  -Zdroja  do
bilančnej  skupiny VSE a.s.

15.    Zmluva sa uzatvára sa na dobu  určitú do 31.12.  2023. Ak žiadna zo zmluvných strán nedoručí druhej zmluvnej strane
výpoved'  najneskôr  3  mesiace  pred  uplynutím  dohodnutej  doby  trvania  zmluvy,  platnost'  zmluvy  sa  predlžuje,  aj
opakovane, vždy do konca nasledujúceho kalendárneho roka.

V  Košiciach  dňa:

Východoslovenská energetika a.s.
Mlynská  31

Východoslovenská  energetika  a. S.      o42 9i  Košice
___- 1 -

(

•.............TTT`
lng.  Dárius  Dubiňák

HBi

lng.`  Ľubomi'r Valko

dňa:   21.8.2023
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Príloha č.1 k Zmluve o výkupe elektriny s prevzatím zodpovednosti za odchýlku zdroja

Splnomocnenci pre komunikáciu

Splnomocnenci pre -Účtovanie a platenie

Na strane Výrobcu:

Funkcía meno telefón E-mail

účtovni'čka Anna  Breznayova Ub3 419 ŽŽ Ž5 anna.breznayova@krompacny.sk,faktury@krompachy.sk

Na strane VSE a.  s.:

Funkcia meno telefórt E-mail

Vedúci odboruÚčtovníctvoadane lng.  Martin  Giduška 055/610 26 65 giduska   martin@vseholding.sk

Splnomocnenci pre komunikáciu -Mesačné vyhodnotenie a kontrola

Na strane Výrobcu:

Funkcia menQ telefón Ĺmail
oaDorny reTerent >iivia  Ĺavaaova U55 419 ŽZ Ž5 siivia.zavaaovaLcuKrompacny.sK

Na  strane VSE a.  s.:

Funkcia meno telefón E-mail

Vedúci  úsekuNákupkomodítaRetail  PM lng. Arpád Tóth 055/610 2167 toth_arpad_ml@vseas.sk

odbor PM  Nákup lng.  Michal  Harach 055/610 27 39 harach   michal@vseas.sk

odbor PM  Nákup lng.  Michal  Hotový 055/610 23 94 hotovy_michal@vseas.sk

Splnomocnenci pre komunikáciu -Zmluvné vzt'ahy

Na strane Výrobcu:

Funkcia meno telefón E-mail

primator mesta lng.  Dárius  Dubiňák UJ5 419 ŽŽ  11 aarius.auDinaKĹaJKrompacny.sK

Na strane VSE a.s.:

Funkcia meno telefón E-mail

Vedúci úsekuNákupkomodĺtaRetail  PM lng. Arpád Tóth  ml. 055/610 2167 toth_arpad_ml@vseas.sk
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